
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS - TRIUMPH TWIST DRILL CO.
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 31S (0.12") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 31S (0.12") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891431120
Mfr. No.:
Bit Size: 0.12
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kurzen Drahtdurchmesser
Bohrer von Triumph Twist Drill Co.

Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies und verstehe diese Anweisungen, bevor du die Bohrer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Bohrer an einem trockenen Ort gelagert werden, um Rost und Beschädigungen zu
vermeiden.
Überprüfe die Bohrer vor der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz, beim
Bedienen der Bohrer.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien bezüglich der Verwendung von Bohrwerkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten: Die Schneidkanten der Bohrer sind scharf und können Verletzungen verursachen.
Kleine Teile: Diese Bohrer können eine Erstickungsgefahr für kleine Kinder darstellen.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe immer vorsichtig mit den Bohrern um, um Schnitte oder Stichverletzungen zu vermeiden.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen Anwendungen.
Stelle sicher, dass der Bohrer während des Betriebs sicher gehalten und stabil ist.
Halte Hände und andere Körperteile während des Bohrens vom Schneidbereich fern.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite
von Kindern.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer von einem sachkundigen Erwachsenen beaufsichtigt werden,
wenn sie die Bohrer verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Bohrer mit deinem Bohrfutter kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Setze den Bohrer sicher in das Bohrfutter der Bohrmaschine ein.
Ziehe das Bohrfutter gemäß den Anweisungen des Herstellers fest, um sicherzustellen, dass der
Bohrer fest sitzt.

Nutzung:

Stelle die Drehzahl des Bohrers entsprechend dem Material, das du bohren möchtest, ein.
Beginne mit einer langsamen Drehzahl, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe die Drehzahl nach
Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck beim Bohren aus, aber zwinge den Bohrer nicht.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe die Bohrmaschine und entferne ihn vorsichtig, ohne
übermäßige Kraft anzuwenden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Bohrer gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Ziehe in Betracht, die Materialien zu recyceln, wenn dies in deinem Bereich zulässig ist.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie Verletzungen verursachen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von
Triumph Twist Drill Co. konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die beim Kauf angegeben sind.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Denke immer an die
Sicherheit und genieße die Präzision und Zuverlässigkeit, die diese Werkzeuge bieten.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill Co.
Short Length Wire Gauge Drills

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read and understand these instructions
before using the drills.

General Safety Guidelines
Ensure the drill bits are stored in a dry place to prevent rust and damage.
Always inspect the drill bits for any signs of wear or damage before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, gloves, and hearing protection,
when operating the drills.
Keep the workspace clean and free from clutter to minimize the risk of accidents.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of drilling tools.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Sharp edges: The cutting edges of the drills are sharp and can cause injury.
Small parts: These drills may pose a choking hazard for small children.

Avoiding Hazards:

Always handle the drills with care to avoid cuts or punctures.
Do not use the drills for purposes other than their intended use.
Ensure that the drill is securely held and stable during operation.
Keep hands and other body parts away from the cutting area while drilling.

AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children.
Ensure that inexperienced users are supervised by a knowledgeable adult when using the drills.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the drill is compatible with your drill chuck before installation.
Insert the drill bit securely into the chuck of the drill.
Tighten the chuck according to the manufacturer's instructions to ensure the drill bit is firmly in place.

Usage:

Adjust the speed of the drill according to the material being drilled.
Begin drilling at a slow speed to create a pilot hole, then increase speed as necessary.
Apply consistent pressure while drilling, but do not force the drill.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill and carefully remove it without excessive force.

Disposal Instructions
Dispose of broken or unusable drill bits in accordance with local waste disposal regulations.
Consider recycling the materials if applicable and allowed in your area.
Do not dispose of drill bits in regular household waste if they can cause injury.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge
Drills, please refer to the manufacturer's contact information provided at the point of purchase.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Remember to prioritize safety at all times and enjoy the
precision and reliability these tools offer.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Brocas de
Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph
Twist Drill Co.

Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor,
lee y entiende estas instrucciones antes de usar las brocas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las brocas se almacenen en un lugar seco para evitar la oxidación y el daño.
Siempre inspecciona las brocas en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva, al operar las brocas.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desorden para minimizar el riesgo de accidentes.
Cumple con todas las regulaciones y directrices locales relacionadas con el uso de herramientas de
perforación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Bordes afilados: Los bordes de corte de las brocas son afilados y pueden causar lesiones.
Piezas pequeñas: Estas brocas pueden representar un riesgo de asfixia para los niños pequeños.

Evitando Peligros:

Maneja las brocas con cuidado para evitar cortes o punciones.
No uses las brocas para fines distintos a su uso previsto.
Asegúrate de que la broca esté sostenida de manera segura y estable durante la operación.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de corte mientras perforas.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto no está destinado para su uso por niños. Mantén fuera del alcance de los niños.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos sean supervisados por un adulto conocedor al usar las
brocas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la broca sea compatible con el mandril de tu taladro antes de la instalación.
Inserta la broca de manera segura en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril de acuerdo con las instrucciones del fabricante para asegurar que la broca esté
firmemente en su lugar.

Uso:

Ajusta la velocidad del taladro según el material que estés perforando.
Comienza a perforar a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta la velocidad según
sea necesario.
Aplica presión constante mientras perforas, pero no fuerces el taladro.
Si la broca se atasca, detén el taladro y retírala cuidadosamente sin aplicar fuerza excesiva.

Instrucciones de Desecho



Desecha las brocas rotas o inutilizables de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Considera reciclar los materiales si es aplicable y permitido en tu área.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular si pueden causar lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de las Brocas de Calibre de Alambre de
Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co., consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el
punto de compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y
efectiva con tus Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Recuerda priorizar la
seguridad en todo momento y disfruta de la precisión y fiabilidad que ofrecen estas herramientas.



Guide de sécurité pour les forets à fil court de
Triumph Twist Drill Co.

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire et comprendre ces instructions avant
d'utiliser les forets.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que les forets sont stockés dans un endroit sec pour éviter la rouille et les dommages.
Inspectez toujours les forets pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité, des
gants et des protections auditives, lors de l'utilisation des forets.
Gardez votre espace de travail propre et dégagé pour minimiser le risque d'accidents.
Respectez toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des outils de perçage.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Bords tranchants : Les bords de coupe des forets sont aigus et peuvent causer des blessures.
Petites pièces : Ces forets peuvent représenter un risque d'étouffement pour les jeunes enfants.

Éviter les dangers :

Manipulez toujours les forets avec soin pour éviter les coupures ou les perforations.
Ne pas utiliser les forets à des fins autres que celles prévues.
Assurezvous que le foret est maintenu de manière sécurisée et stable pendant l'opération.
Gardez les mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de coupe pendant le perçage.

Avertissements spécifiques au public :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez hors de portée des enfants.
Assurezvous que les utilisateurs inexpérimentés soient supervisés par un adulte compétent lors de
l'utilisation des forets.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que le foret est compatible avec votre mandrin avant l'installation.
Insérez le foret de manière sécurisée dans le mandrin de la perceuse.
Serrez le mandrin conformément aux instructions du fabricant pour vous assurer que le foret est bien
en place.

Utilisation :

Ajustez la vitesse de la perceuse en fonction du matériau à percer.
Commencez à percer à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmentez la vitesse si
nécessaire.
Appliquez une pression constante pendant le perçage, mais ne forcez pas la perceuse.
Si le foret se coince, arrêtez la perceuse et retirezle soigneusement sans exercer de force excessive.

Instructions d'élimination



Éliminez les forets cassés ou inutilisables conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Envisagez de recycler les matériaux si cela est applicable et autorisé dans votre région.
Ne pas jeter les forets dans les déchets ménagers ordinaires s'ils peuvent causer des blessures.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos
forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. N'oubliez pas de prioriser la sécurité à tout moment et profitez de la
précision et de la fiabilité que ces outils offrent.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Calibro di Lunghezza Corta della Triumph Twist Drill
Co.

Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani a calibro di lunghezza corta della Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere e
comprendere queste istruzioni prima di utilizzare i trapani.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che i trapani siano conservati in un luogo asciutto per prevenire ruggine e danni.
Controllare sempre i trapani per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizzare attrezzature di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza, guanti e protezione per
l'udito, durante l'operazione dei trapani.
Mantenere l'area di lavoro pulita e priva di ingombri per ridurre al minimo il rischio di incidenti.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali riguardanti l'uso degli strumenti di foratura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Bordi affilati: I bordi di taglio dei trapani sono affilati e possono causare infortuni.
Parti piccole: Questi trapani possono rappresentare un rischio di soffocamento per i bambini piccoli.

Evitare i Rischi:

Maneggiare sempre i trapani con cura per evitare tagli o punture.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurarsi che il trapano sia tenuto in modo sicuro e stabile durante l'operazione.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di taglio durante la foratura.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Assicurarsi che gli utenti inesperti siano supervisionati da un adulto esperto durante l'uso dei trapani.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il trapano sia compatibile con il mandrino del trapano prima dell'installazione.
Inserire il trapano nel mandrino del trapano in modo sicuro.
Serrate il mandrino secondo le istruzioni del produttore per garantire che il trapano sia fissato
saldamente.

Uso:

Regolare la velocità del trapano in base al materiale da forare.
Iniziare a forare a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumentare la velocità se necessario.
Applicare una pressione costante durante la foratura, ma non forzare il trapano.
Se il trapano si blocca, fermare il trapano e rimuoverlo con cautela senza forzare eccessivamente.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire i trapani rotti o inutilizzabili in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Considerare il riciclaggio dei materiali se applicabile e consentito nella propria area.
Non smaltire i trapani nei rifiuti domestici regolari se possono causare infortuni.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso dei trapani a calibro di lunghezza corta
della Triumph Twist Drill Co., si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite al
momento dell'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i
trapani a calibro di lunghezza corta della Triumph Twist Drill Co. Ricordate di dare sempre priorità alla sicurezza e
godetevi la precisione e l'affidabilità che questi strumenti offrono.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł do Drutów o
Krótkiej Długości od Triumph Twist Drill Co.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Proszę dokładnie
przeczytać i zrozumieć te instrukcje przed użyciem wierteł.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wiertła są przechowywane w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i uszkodzeniom.
Zawsze sprawdzaj wiertła pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne, rękawice i ochrona
słuchu, podczas obsługi wierteł.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od bałaganu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących użycia narzędzi wiertniczych.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja zagrożeń:

Ostro zakończone krawędzie: Krawędzie tnące wierteł są ostre i mogą powodować obrażenia.
Małe części: Te wiertła mogą stanowić zagrożenie zadławienia dla małych dzieci.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze obchodź się z wiertłami ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń lub przebicia.
Nie używaj wierteł do celów innych niż ich zamierzona funkcja.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie trzymane i stabilne podczas pracy.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru cięcia podczas wiercenia.

Ostrzeżenia specyficzne dla odbiorców:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymać z daleka od dzieci.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy są nadzorowani przez doświadczonego dorosłego
podczas korzystania z wierteł.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wiertło jest kompatybilne z uchwytem wiertarskim przed instalacją.
Włóż wiertło pewnie do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta, aby upewnić się, że wiertło jest mocno
zamocowane.

Użytkowanie:

Dostosuj prędkość wiertarki w zależności od materiału, który jest wiercony.
Rozpocznij wiercenie od niskiej prędkości, aby stworzyć otwór pilotowy, a następnie zwiększaj
prędkość w razie potrzeby.
Stosuj stały nacisk podczas wiercenia, ale nie wymuszaj pracy wiertarki.
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj wiertarkę i ostrożnie je usuń bez nadmiernej siły.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj uszkodzone lub nieużyteczne wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe i dozwolone w Twoim rejonie.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych, jeśli mogą one spowodować obrażenia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wierteł do drutów o
krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., proszę odwołać się do informacji kontaktowych producenta podanych w
miejscu zakupu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Pamiętaj, aby zawsze stawiać
bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i cieszyć się precyzją oraz niezawodnością tych narzędzi.



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Lyhyet Langan
Mittaus Porauskonet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvaohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja ymmärrä nämä ohjeet ennen porakoneiden
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että poranterät säilytetään kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.
Tarkista aina poranterät ennen käyttöä, että niissä ei ole kulumia tai vaurioita.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja kuulonsuojaimia,
porakoneita käyttäessäsi.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä onnettomuusriskin minimoimiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita poratyökalujen käytöstä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Terävät reunat: Poranterien leikkuureunat ovat teräviä ja voivat aiheuttaa vammoja.
Pienet osat: Nämä porat voivat olla tukehtumisvaara pienille lapsille.

Vaarojen Välttäminen:

Käsittele poria aina varovaisesti, jotta vältät viilto tai puhkaisuvammoja.
Älä käytä poria muuhun kuin sen tarkoitetun käyttötarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että pora on tukevasti käsissäsi ja vakaa käytön aikana.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkuualueelta porauksen aikana.

Ikä tai Kohderyhmäkohtaiset Varotukset:

Tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Säilytä poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että kokemattomia käyttäjiä valvoo asiantunteva aikuinen porakoneita käytettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että pora on yhteensopiva porakoneesi puristimen kanssa ennen asennusta.
Aseta poranterä tukevasti porakoneen puristimeen.
Kiristä puristin valmistajan ohjeiden mukaan varmistaaksesi, että poranterä on tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Säädä porakoneen nopeus materiaalin mukaan, jota poraat.
Aloita poraus hitaalla nopeudella luodaksesi ohjausreikä, ja lisää nopeutta tarpeen mukaan.
Käytä tasaista painetta porauksen aikana, mutta älä pakota porakonetta.
Jos poranterä jää jumiin, pysäytä porakone ja poista se varovasti ilman liiallista voimaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä rikkoutuneet tai käyttökelvottomat poranterät paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista ja sallittua alueellasi.
Älä hävitä poranteriä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne voivat aiheuttaa vammoja.



Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostopisteessä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Triumph Twist Drill
Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden käytössä. Muista aina priorisoida turvallisuus ja nauti näiden
työkalujen tarjoamasta tarkkuudesta ja luotettavuudesta.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist Drill
Co. Korta Längd Wire Gauge Borr

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs och förstå dessa
instruktioner innan du använder borrarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att borrbits lagras på en torr plats för att förhindra rost och skador.
Inspektera alltid borrbits för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, handskar och hörselskydd, när du
använder borrarna.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att minimera risken för olyckor.
Följ alla lokala föreskrifter och riktlinjer angående användning av borrverktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Skarpa kanter: Borrarnas skärkanter är vassa och kan orsaka skador.
Små delar: Dessa borr kan utgöra en kvävningsrisk för små barn.

Undvika risker:

Hantera alltid borrarna varsamt för att undvika skärsår eller stickskador.
Använd inte borrarna för andra ändamål än de avsedda.
Se till att borren hålls stadigt och säkert under drift.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från skärområdet under borrning.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för barn.
Se till att oerfarna användare övervakas av en kunnig vuxen när de använder borrarna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att borren är kompatibel med din borrchuck innan installation.
Sätt in borrbitsen ordentligt i chucken på borren.
Dra åt chucken enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa att borrbitsen sitter fast.

Användning:

Justera hastigheten på borren enligt det material som borras.
Börja borra med låg hastighet för att skapa ett pilothål, och öka hastigheten vid behov.
Applicera jämnt tryck under borrning, men tvinga inte borren.
Om borrbitsen fastnar, stanna borren och ta försiktigt bort den utan att använda överdrivet kraft.

Avfallsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara borrbits enligt lokala avfallsregler.
Överväg att återvinna material om det är tillämpligt och tillåtet i ditt område.
Kassera inte borrbits i vanligt hushållsavfall om de kan orsaka skador.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av Triumph Twist Drill Co. Korta Längd
Wire Gauge Borr, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges vid inköpsstället.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Kom ihåg att prioritera säkerhet vid alla tillfällen och njut
av den precision och tillförlitlighet som dessa verktyg erbjuder.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist Drill
Co. Krátké drátkové vrtáky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím vrtáků si prosím přečtěte
a porozumějte těmto pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že vrtáky jsou skladovány na suchém místě, aby se zabránilo rzi a poškození.
Vždy zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Při používání vrtáků používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice
a sluchátka.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez nepořádku, abyste minimalizovali riziko nehod.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání vrtacích nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany: Řezné hrany vrtáků jsou ostré a mohou způsobit zranění.
Malé části: Tyto vrtáky mohou představovat nebezpečí udušení pro malé děti.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy s vrtáky manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám nebo vpichům.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než k jakým jsou určeny.
Ujistěte se, že je vrták bezpečně držen a stabilní během provozu.
Držte ruce a jiné části těla dál od řezné oblasti během vrtání.

Varování pro specifické publikum:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Uchovávejte mimo dosah dětí.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé jsou pod dohledem znalého dospělého při používání vrtáků.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že vrták je kompatibilní s vaším sklíčidlem před instalací.
Bezpečně vložte vrták do sklíčidla vrtačky.
Utáhněte sklíčidlo podle pokynů výrobce, abyste zajistili, že je vrták pevně na svém místě.

Používání:

Nastavte rychlost vrtání podle materiálu, který vrtáte.
Začněte vrtat pomalou rychlostí, abyste vytvořili pilotní otvor, poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Aplikujte stálý tlak při vrtání, ale nevynucujte vrták.
Pokud se vrták zasekne, zastavte vrtačku a opatrně jej vyjměte bez nadměrné síly.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte poškozené nebo nepoužitelné vrtáky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné a povolené ve vaší oblasti.
Nevyhazujte vrtáky do běžného domácího odpadu, pokud by mohly způsobit zranění.

Informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání vrtáků Triumph Twist Drill Co. Krátké
drátkové vrtáky, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené v místě nákupu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vašimi vrtáky
Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Pamatujte, že bezpečnost je vždy na prvním místě, a užijte si
přesnost a spolehlivost, které tyto nástroje nabízejí.


